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ИЗВАДОЦИ  
Б. Посетени институции 
Установи под надлежност на Министерството за внатрешни работи 
- Полициска станица Куманово 

- простории на Дирекцијата за безбедност и контраразузнавање (ДБК), Куманово 

- Полициска станица Бит Пазар, Скопје 

- Полициска станица Чаир, Скопје 

- Полицисак станица Центар, Скопје 

- Полициска станица Гази Баба, Скопје 

- Полициска станица Карпош, Скопје 

- Полициска станица Кисела Вода, Скопје 

- Станица на сообраќајна полиција Кисела Вода, Скопје 

- Полициска станица Мирковци, Скопје 

- Седиштето на Специјална мобилна полициска единица (Алфи), Скопје 

- Полициска станица, Тетово 

Г. Соработка меѓу КПТ и националните власти 
Во текот на посетата во 2006, делегацијата на КПТ не наиде на пречки насамо да се сретне со притворени лица во било кој од затворите. Сепак, рестриктивните одредби од членот 195 од Законот за кривична постапка, според кои истражниот судија мора да даде одобрение Комитетот да одржи разговори со притворените лица без надзор и натаму се важечки. Овие одредби се спротивни на став 2(c) и став 3 од членот 8 од Конвенцијата, кои на Комитетот му доделуваат надлежност да се движи во местата за лишување од слобода без ограничувања и да разговара со лицата лишени од слобода. Конвенцијата не дозволува да се постават ограничувања во однос на овие права. Со писмото од 11 ноември 2004, Комитетот ги информираше властите за загриженоста во однос на овие одреби и побара истите да бидат отстранети. КПТ препорачува следствено да се измени Законот за кривична постапка. 
Начелото на соработка предвидено во Конвенцијата исто така бара да се преземат одлучни активности за да се подобри состојбата во согласност со препораките на Комитетот. 

Се чини дека властите донеле само одредени ограничени мерки како одговор на препораките кои Комитетот ги даде по претходните посети. КПТ ги поздравува преземените активности. Сепак, темелните мерки потребни да се подобри состојбата на пример во затворите и душевната болница кои беа посетени и натаму сé уште не се преземени. Конкретно, властите треба да вложат повеќе напори за да се справат со системските недостатоци, на пример во врска со затворските служби и борба против неказнивоста на органите за спроведување на законот; ова меѓу другото вклучува подобра соработка и координација меѓу надлежните министерства и владини органи, како и поактивна улога на обвинителите и судиите. Затоа, Комитетот мора да повтори многу од своите препораки, а некои од нив се повторуваат веќе подолг период. 

Земајќи го предвид членот 3 од Конвенцијата, КПТ ги поттикнува властите на Република Македонија значително да ги интензивираат напорите за подобрување на состојбата, а следејќи ги препораките на Комитетот. 
Комитетот мора да нагласи дека упорното неспроведување на препораките од страна на националните власти ќе го примора Комитетот да се повика на постапката предвидена во членот 10, став 2 од Конвенцијата. 
Комитетот верува дека активностите кои ќе се преземат во светлина на овој Извештај ќе го спречат преземањето на овој чекор. Конкретно, Комитетот ќе врши надзор на активностите преземени во оние области за кои е побарано да се даде времен одговор во рок од три месеци; односно во областите како што се борбата против неказнивоста, условите за лишување од слобода во затворите и третманот и грижата особено за ранливите лица. 
II. ФАКТИ УТВРДЕНИ ВО ТЕКОТ НА ПОСЕТАТА И ПРЕДЛОЖЕНИТЕ АКТИВНОСТИ
А. Органи за спроведување на законот 
1. Прелиминарни забелешки 
9. Делегацијата на КПТ изврши последователни посети на полициските станици и просториите на ДБК во Куманово, полициската станица во Тетово и полициските станици во Скопје . Бит Пазар, Чаир, Центар, Гази Баба (исто така позната како Автокоманда), Карпош, Кисела Вода и Мирковци. Комитетот исто така за прв пат ги посети и просториите на специјалната мобилна полициска единица Алфи. 

Во Извештајот од посетата во јули 2004, КПТ ги поздрави системските реформи кои ги започна Министерството за внатрешни работи насочени кон воспоставување и одржување на професионална полициска служба, која ќе ја ужива довербата на јавноста.Предизвикот овие реформи да се преточат во значително подобрување на состојбата на теренот се чини дека донесува резулати; на пример, во 2006 имаше значителен напредок во нивото на професионалноста на полицајците со кои делегацијата се сретна во неколку посетени полициски станици. Натаму, КПТ го поздравува фактот што според Министерството за внатрешни работи .информативните разговори. сега се заведуваат и поканите за вакви разговори се доставуваат написмено до засегнатите лица, со информации за местото, времето и причината за информативниот разговор. 

Сепак, наодите од посетата во 2006 исто така укажуваат дека нема место за преголемо задоволство. Треба да се спроведат суштински реформи, како што е донесувањето на Законот за полиција, а мора да продолжи процесот на менување на менталитетот во полицијата со цел да се искорени проблемот на мачење и останатите форми на лошо постапување. Во врска со ова, судството и обвинителството ја имаат обврската темелно да ги истражат наводите за лошо постапување од страна на полицијата. 

КПТ имаше можност да ја разгледа верзијата на нацрт Законот за полиција од март 2006, кој Собранието неодамна го донесе со мали измени. Комитетот е загрижен со одредени аспекти на Законот, како што се: недостаток на експлицитни одредби за откривање на чувствителни информации на Обвинителството и надостаток на одредби за соработката со Канцеларијата на Народниот правобранител регулирана во согласност со Законот за Народен правобранител; а треба да се воспостави и независно тело за надзор врз полицијата
. Комитетот исто така е загрижен за тоа како ќе се регулираат заштитните мерки во врска со задржувањето во полицијата за период од 12 часа
. 

КПТ би сакал властите да дадат коментари во врска со овие конкретни прашања. 
2. Мачење и други форми на лошо постапување 
Значаен број на лица. вклучително и малолетници со кои разговараше делегацијата во текот на посетата изнесоа наводи дека службениците за спроведување на законот лошо постапувале со нив. Во наводите се изнесува дека лошото постапување главно се состои од удари со пендреци или други објекти, често нанесени пред и во текот на распитот; во одредени случаи со цел да се изнуди признание или да се добијат информации. Исто така има и наводи за прекумерна употреба на сила во времето на апсењето. Треба да се истакне дека во најголем број случаи наводите за лошо постапување се упатени кон неуниформирани полицајци. 
Кај многу од ваквите лица, времето на наводното лошо постапување претходи неколку недели на посетата на делегацијата, па така било какви траги предизвикани од лошото постапување веќе биле залечени во меѓувреме. Сепак, во одредени случаи, докторите на делегацијата прибраа медицински наоди конзистентни со наводите за лошо постапување или преку прегледот на засегнатите лица или преку разгледување на релевантната здравствена документација. 

i) На пример, едно лице изнесе наводи дека откога било приведено од полицијата и однесено во Полициската станица Куманово, неколку полицајци (и во униформа и во цивилна облека) го клоцале, удирале и тепале со пендрек по главата и телото во тек на неколку часа. Лицето исто така наведува дека било турнато накај прозорец кој се скршил при ударот со главата и додека било малтретирано рацете му биле врзани на грбот со лисици. По прегледот од страна на здравствен работник од делегацијата, два дена подоцна, се утврди модринка под левото око и на десната страна на градите, како и повеќе издолжени модринки на двете раце и нозе; десната страна на лицето му беше отечена и имаше гребанатини околу устата; левото уво му беше потечено и на десното уво имаше индикации дека му е дупнато тапанчето поради силен удар на увото- се чини дека слухот не му беше нарушен (Види Прилог III за целосен опис на повредите). 

Повредите се целосно конзистентни со неговите наводи и времето и природата на лошото постапување
, а делегацијата можеше да потврди многу од деталите во текот на посетата на Полициската станица Куманово. 

ii) Уште еден случај на наводи за лошо постапување е случајот со одредени лица осомничени за учество во кражбата на поштата во Тетово на 18 април 2006. Во времето на посетата засегнатите лица беа во притвор во затворот во Штип и Скопје и делегацијата разговараше со секој од нив одвоено. Сите објаснија дека нивното приведување од страна на вооружени полицајци во цивилна облека било брзо и вклучувало минимална употреба на сила. Сепак, почнувајќи со патувањето во полициската станица и потоа во текот на нивното задржување во Полициската станица Кисела Вода, тие наведуваат дека биле повеќепати тепани во одвоени простории од одреден број на полицајци во цивилна облека во тек на скоро 24 часа. 

• С.И тврди дека повеќепати бил тепан со удари по главата, вратот и грбот се додека не се онесвестил; откога се повратил тепањето продолжило сé до раните часови следното утро. 

• Ф.Н тврди дека прво бил удиран по грбот и главата, а рацето му биле врзани со лисици на грбот; потоа на вториот кат од полициската станица повторно бил удиран по ребрата и грбот, а меѓу нозете му била ставена метална шипка со која бил креван нагоре; полицајците исто така ја ставиле шипката на задната страна од фармерките заканувајќи дека ќе му ја стават шипката во анусот; тепањето продолжило, вклучително и во текот на патувањето од и до локацијата каде му било земено крв и отпечатоци од прстите попладнето следниот ден. 

• А.Р тврди дека додека рацете му биле врзани со лисици на грбот, бил удиран, клоцан, шамаран и удиран со пендрек; дека му бил ставен нож под грло и му ја исекле брадата. 
Лицата биле изнесени пред суд вечерта на 19 април, каде биле фотографирани и потоа однесени во притвор.8 
iii) Третиот случај се однесува на две лица (Ф.Р и Ф.Х) осомничени за извршување на бомбашкиот напад врз Полициската станица Бит Пазар на 15 јули 2005. Двете лица изнесуваат наводи дека биле задржани на неовластени локации за лишување од слобода, во кој период како што тврдат лицата биле малтретирани (види став 32 во Делот Б подолу), пред да бидат пренесени во полициски станици во Скопје, каде повторно биле малтретирани. Описот наведен подолу се однесува на нивното наводно малтретирање во полициските станици Кисела Вода и Карпош. 

• Ф.Л изнесува наводи дека во текот на неговото задржување во Полициската станица Кисела Вода на 15 август бил однесен во канцеларија на приземјето, му било кажано да застане свртен со лицето накај ѕидот, а потоа со пендрек бил удиран по грбот, особено во делот на бубрезите, сé додека не паднал. Во текот на денот бил удиран. Вечерта бил врзан со лисици за радијаторот во канцеларија на приземјето. Исто така тврди дека во текот на задржувањето не му било понудено ниту храна, ниту вода и не му било дозволено да контактира со авдокат или да го извести семејството.

• Ф.Х наведува дека бил однесен во полициската станица Карпош доцна на 15 август, каде бил удиран и клоцан, и ја поминал ноќта врзан со лисици за радијаторот.

iv) четвртиот случај се однесува на осудено лице кое избегало од затворот Тетово во раните утрински часови на 14 мај 2006. Лицето било примено во затворот седум дена пред настанот со сериозни повреди, кои наводно ги здобил во текот на задржувањето во полицијата. Останатите осудени лица на делегацијата и́ кажаа дека осуденото лице останало во кревет првите два дена и неможело да оди во тоалет без да го држат. Тие исто така кажуваат дека по приемот лицето му било со модринки и крв и дека ушите му биле модри, дека се жалел на повреди на главата, рацете и нозете и кажувал дека го тепале по табаните. 

Делегацијата исто така посвети особено внимание на оперативните постапки на Спeцијалните мобилни полициски единици (попознати по нивната кратенка Алфи). Овие единици се основани со наредба на Министерот за внатрешни работи во јануари 2005, како сили за брза интервенција за борба против уличниот криминал во поголемите урбани центри во земјата. Припадниците на единиците носат цивилна облека, возат неозначени автомобили и имаат надлежност да апсат лица кои или се фатени во извршување на казниво дело или лица за кои има налог за апсење. Штом ќе го приведат лицето, тимот на Алфите го пренесува лицето во полициска станица и го предава на полициските инспектори во целите на распит или го сместуваат во ќелија за задржување. Новите полициски единици според Министерството имаат позитивно влијание врз намалувањето на стапката на уличен криминал. 

Иако до Секторот за внатрешна контрола и професионални стандарди (СВКПС) не била поднесена ниту една жалба против припадниците на Алфа тимовите, во времето на посетата на КПТ скоро сите лица со кои разговараше Делегацијата, а кои биле приведени од припадниците на Алфа тимовите, изнесоа наводи дека биле подложени на лошо постапување. Според деталните наводи се работи за прекумерна употреба на сила во времето на приведување, како и лошо постапување откога осомничените биле ставени под контрола, па така повеќе не претставувале закана за засегнатите полицајци. Во оние случаи во кои во медицинските белешки се опишуваат повреди на засегнатото лице, истите соодветсвуваат на наводите за лошо постапување. 

Прибирањето на податоци во текот на посетата во 2006 во однос на лошото постапување ја нагласува потребата од континуирани одлучни активности од страна на властите во целите на справување со ваквата ситуација. Треба да се се земат предвид сите средства за да се обезбеди дека пораката за нулта толеранција на лошо постапување со лицата лишени од слобода ќе стигне до сите службеници за спроведување на законот на сите нивоа; треба да се подигне нивната свест, преку конкретни активности, дека владата е одлучна да стави крај на лошото постапување со лица лишени од слобода. Владеењето на правото значи не само донесување на соодветна законска норма, туку и преземање на неопходни чекори за да се обезбеди и нивно спроведување. Периодично треба да се издаваат инструкции од страна на Министерот за внатрешни работи или раководителот на Полициските сили со кои експлицитно ќе се потсетуваат полицајците дека прекршувањето на законот ќе резултира со кривични и дисциплински санкции. КПТ препорачува властите одлучно одново и одново да ја упатуваат пораката за нулта толеранција за лошо постапување со лицата лишени од слобода и истaта да ја зајакнат со изјава на соодветно политичко ниво. 
Како што беше наведено и во претходните извештаи, од суштинска важност е самите полицајци да го сметаат лошото постапување како непрофесионален начин за извршување на нивните должности, како и да го сметаат за кривичен акт. Ова подразбира строги критериуми за селекција за вработување и обезбедување соодветна професионална обука, како иницијална, така и обука на самото работно место. 

Во одговорот на извештајот по ad hoc посетата, властите на Република Македонија го информираа КПТ за тековните активности за образование и обука на полицајците во однос на употребата на сила. Сепак, теоријата и практиката често се разликуваат, па така на нововработените ќе им биде тешко во практика да ги спроведат постапките, доколку не им се пружи поддршка од поискусните полицајци. Следствено, КПТ препорачува властите да применат повеќестран приод кој ќе опфати: конкурентски процес на вработување заснован на строги критериуми за селекција; курс за образование и обука за сите нововработени; и обезбедување на специфични курсеви за проверка на знаењеата, кои редовно ќе се организираат за полицајците кои веќе работат, а чија цел ќе биде и обновување на нивните знаења и вештини и стекнување на нови знаења и вештини. 
3. Заштитни мерки во однос на лошо постапување 
Како што е погоре наведено, има забележително подобрување во нивото на професионалност на полицајците одговорни за задржување на лица во различните посетени полициски станици споредено со претходните посети. 

Сепак, КПТ и натаму е загрижен во однос на практичното спроведување на формално правните одредби за заштитни мерки против лошо постапување. Комитетот особено ги нагласува трите основни права, имено правото лицето лишено од слобода да информира близок роднина или трето лице по негов избор за неговата состојба, правото на пристап кон адвокат и кон доктор. 
Од подеднаква важност е лицата лишени од слобода од страна на полицијата да бидат веднаш информирани за сите нивни права, вклучувајќи ги и погоренаведените права. 

Многу од лицата со кои разговараше делегацијата на КПТ изнесуваат наводи дека правото на известување за лишување од слобода не им е овозможено од почетокот на нивното лишување од слобода. Наместо тоа, можноста засегнатите лица да ги известат своите блиски за лишувањето од слобода се дава откога полицијата извршила распит на лицето и е составена изјавата од распитот. Во одредени случаи, лицата лишени од слобода ја известија Делегацијата дека не можеле да ги известат своите семејства за тоа каде се наоѓаат сé додека не ги ставиле во притвор. 

КПТ препорачува властите да обезбедат дека на сите лица лишени од слобода им се овозможува правото да ги известат своите блиски или друго лице по нивен избор за нивната состојба, уште од самиот почеток на лишувањето од слобода од страна на полицијата. 
Состојбата во однос на правото на пристап кон адвокат не се променила од претходната посета. Формално состојбата е поволна и амандманот од 2004 на Законот за кривична постапка, кој на лицата кои немаат средства да платат за правните услуги им обезбедува бесплатна правна помош во сите фази на полициската постапка е позитивен. Сепак, прибраните информации уште еднаш го потврдија јазот меѓу теоријата и практиката. Најголем дел од лицата лишени од слобода се жалат дека првиот нивен контакт со адвокат се случил кога биле изнесени пред истражен судија за да се донесе одлука за нивно притворање. Пред Делегацијата исто така беа изнесени конкретни наводи во однос на лишување од слобода на малолетници на кои им е ускратено правото на пристап кон адвдокат ( или старател) во текот на распитот во полицијата. 

КПТ мора повторно да ја изрази својата загриженост поради оваа ситуација. Комитетот мора повторно да им посочи на властите дека, според досегашното искуство, ризикот од лошо постапување, вклучувајќи заплашување, е најголем токму во периодот непосредно по лишувањето од слобода. Поради тоа, правото на лицата лишени од слобода од страна на органите за спроведување на законот да имаат пристап до адвокат за време на овој период претставува основна гаранција против лошо постапување. 
Правото на пристап до адвокат мора да го вклучува правото на секое лице лишено од слобода да зборува со својот адвокат насамо по приведувањето во полициската станица. Во принцип, засегнатото лице треба да има право на присуство на адвокат за време на секаков распит, без разлика дали ова е пред или откако лицето е обвинето. Секако, фактот дека притвореното лице изјавило дека сака да има пристап до адвокат не треба да ја спречи полицијата да почне да го испрашува лицето за итни прашања пред пристигнувањето на адвокатот. Треба да се предвиди и одредба за замена на адвокат кој го попречува соодветното спроведување на распитот, под услов оваа можност да биде строго ограничена и предмет на соодветни гаранции. 

КПТ повторно ги повикува релевантните органи итно да делуваат за да се обезбеди дека правото на пристап до адвокат за лица лишени од слобода од страна на органите за спроведување на законот е потполно применето во пракса, од самиот момент на лишување од слобода. 
Понатаму, во однос на малолетните лица, треба да се преземат чекори за да се обезбеди дека за време на разговорот со засегнатото малолетно лице е присутно возрасно лице одговорно за интересите на малолетникот (т.е. роднина или старател). 
 Правото на лицата задржани од полицијата да имаат пристап кон доктор сé уште не е формално загарантирано
. Во текот на посетата, одреден број на лица кои изнесоа наводи за лошо постапување од страна на полицајци изјавуваат дека не им била понудена можноста да контактираат со доктор. КПТ ги повикува властите да обезбедат донесување на конкретни законски одредби во однос на ова прашање во согласност со претходните препораки (види CPT/Inf (2006) 36, став 41). 
Делегацијата забележа дека во најголем број на полициски станици книгата за евиденција на задржани лица детално се пополнува. Сепак, во колкава мерка овие регистри претставуваат точен одраз на состојбата е отворено прашање, бидејќи се чини (што е малку веројатно) дека само во ретки случаи било кое лице побарало или да извести одредено лице за лишувањето од слобода или да контактира со адвокат или доктор. На пример, од 1303 лица евидентирани во книгата за евиденција на задржани лица во Полициска станица Центар во Скопје, во периодот од 1 јануари до 20 мај 2006, се чини дека ниту едно лице не побарало пристап кон адвокат, а само пет лица побарале да го известат семејството. Евиденцијата за лишување од слобода во останатите полициски станици пружа слична слика на генерално одбивање од страна на лицата лишени од слобода да ги искористат своите основни права. КПТ би сакал да добие коментари од властите за ваквата состојба. 
Што се однесува до информирање за правата, во најголем број од полициските станици кои беа посетени имаше постери истакнати на видни места на кои се наведени, на повеќе јазици, правата на лицата лишени од слобода. Натаму, формулар на кој се наведени таквите права треба да се потпише од страна на задржаното лице. Во светлина на фактите утврдени во текот на посетата, КПТ препорачува да се преземат чекори за да се осигура дека ваквиот формулар му се обезбедува на секое лице уште од самиот почеток на лишувањето од слобода. Натаму, на лицата повикани на информативни разговори, а кои подоцна се лишени од слобода, треба и по втор пат да им се објаснат нивните права. 
4. Материјални услови 
Иако делегацијата забележува дека најголем дел од просториите за задржување во полициските станици се чисти, вкупната состојба на просториите и натаму е незадоволителна. Конкретно, или нема доволно или пак воопшто нема природна светлина, а во одредени места нема дури и вештачка светлина. (Центар, Карпош, Тетово); проветрувањето е проблем насекаде. Ѕвона за повикување немаше на одреден број места, што значи дека персоналот во полициската станица не би можел да чуе дали на задржаното лице му е потребна помош или сака да оди во тоалет (Бит Пазар, Центар, Гази Баба, Тетово). Ќелиите во Полициската станица Куманово се темни, влажни, а душеците и ќебињата се нечисти и стари, додека во ќелиите во Полициската станица Чаир нема услови за одмор на задржаните лица доколку лицето е задржано во полициската станица преку ноќ (што често се случува). 
Комитетот е загрижен што осум години по првата негова посета, не се преземени никакви напори да се подобрат материјалните услови во одредени полициски станици. На пример, во извештајот од посетата во 1998, КПТ наведе во однос на неосветлената ќелија во Полициската станица Тетово, дека .да се задржуваат лица во темна ќелија, во било кој период, е неприфатливо. и препорача да се преземат итни мерки да се корегира овој недостаток. Истата препорака е повторена во извештаите од посетите во јули и ноември 2002. Можеле да се направат потребните корекции со многу мали трошоци. Ова е јасен случај на недостаток на соработка ( cf. став 7 погоре). 

Националните власти треба да дефинираат и спроведат стратегија за која ќе се обезбедат соодветни средства за да се подобрат и одржат условите за лишување од слобода во полициските станици во целата земја. Натаму, како што препорачувал Комитетот во минатото, треба да се земе предвид основањето на независен орган кој ќе биде надлежен за вршење инспекции на просториите за лишување од слобода; посетите од страна на таквиот орган треба да се и чести и ненајавени, а ваквиот орган треба да има надлежност да разговара со лицата лишени од слобода без надзор. 

КПТ ги повикува властите да ги преземат неопходните мерки во светлина на погоре наведените забелешки. 
Делегацијата исто така наиде на мала преградена просторија за задржување, покриена со метална решетка, на првиот кат во Полициската станица Куманово, која како што и́ се чинеше на Делегацијата неодамна била употребена од страна на одделот за криминал за сместување на лица и покрај спротивните тврдења. Делегацијата побара оваа просторија да се затвори и да се урне околниот ѕид. КПТ би сакал да добие потврда дека оваа просторија повеќе не се користи за задржување на лица. 
Б. Борба против неказнивоста 
1. Дополнение за случаи покренати во претходните извештаи 
КПТ со загриженост забележува дека националните власти не презеле никакви последователни активности како одговор во различните случаи на лошо постапување и неказнивост кои Комитетот ги покрена во своите претходни извештаи. Во одговор на барањето на КПТ од 26 април 2006 за натамошни информации во врска со овие случаи, властите одговорија дека постапките во врска со случаите на господата А.А и Р.Б (вториот поврзан со таканаречениот случај Сопот) се спроведени во согласност со законот, додека за останатите случаи немаше дополнителни информации. 
Во текот на посетата во 2006, делегацијата на КПТ имаше можност повторно да ги разгледа случаите кои детално ги опиша во претходните извештаи. Информациите прибрани од делегацијата покажуват дека властите се одлучиле да не го информираат КПТ за фактите со кои располагаат, а со кои се потврдуваат претходните наводи на Комитетот. КПТ бара целосни и точни информации од своите соговорници. 

КПТ прифаќа дека многу од покренатите случаи настанале во период на тензии, па дури и вооружен конфликт и дека сите страни имаат желба да се обидат и да ги стават овие настани во минатото и да се фокусираат на иднината. Сепак, треба да се потсетиме дека никогаш не може да се дерогира од забраната на мачење и нечовечно и понижувачко постапување или казнување, дури ниту во итни состојби.
Штом еднаш ќе се дозволи да се развие практика со која на службениците кои го спроведуваат законот им се дозволува да приведат, задржат (понекогаш и вон рамките на законот) и лошо да постапуваат со осомничените лица без било какво стравување дека ќе бидат повикани на одговорност, ставањето крај на таквата практика бара одлучна акција. Првиот чекор треба да биде обезбедување на соодветна истрага на наводите. Во различни случаи кои КПТ ги разгледа во текот на изминатите пет години станува јасно дека првиот чекор сé уште не е преземен, ниту пак се презема. На пример, надлежните органи не презеле активности за истрага на документираните случаи на наводно лошо постапување со лица осомничени за вооружен грабеж на поштата во Тетово во април 2006. Ова во најмала рака укажува на недостаток на воља на официјалните лица за борба против лошо постапување, па дури и на нивно преќутно соучество. Ваквата состојба може само да го зајакне непочитувањето на владеењето на правото. 

Во овој контекст, треба да се потсетиме на извештајот на Меѓународната работна група која во текот на 2005 разгледуваше 9 случаи на прекумерна употреба на средства за присилба и огнено оружје во периодот од 2000 до 2003. Четири од овие случаи . Ратае, Автопатот Гостивар .Тетово, А.А и Сопот, беа разгледувани од страна на КПТ во текот на посетите во периодот од 2001 до 2004. 

Во заклучоците од извештајот меѓу другото се нагласува дека дури и во 2005 властите не соработувале целосно во истрагите на случаите, потоа дека истрагата од страна на органите на прогонот не била извршена затоа што системот на евиденција и водење на евиденција не бил почитуван, и службените лица на Министерството за внатрешни рбаоти не го откриле идентитетот на лицата кои работеле во случаите кои биле предмет на истрага; и дека не можеле да се применат дисциплински мерки поради краткиот временски рок во кој би можело да се казни ненавременото дејствување. 

На кратко, грижата која КПТ ја изрази во минатото во однос на отчетноста, не само што е оправдана, туку и натаму останува релевантна. 

Што се однесува до индивидуалните случаи, извештајот на Меѓународната работна група ги потврдува претходните наоди на КПТ. На пример во случајот на А.А се заклучува: 
Во однос на случајот на А.А (10 јуни 2003), Работната група утврдила дека Книгата за дневни активности на Полициската станица Куманово содржи запис од поканата за А.А да се појави во полициската станица Куманово на 10 јуни 2003 на информативен разговор и евиденција за пренесувањто на А.А од Полициската станица Куманово во Затворот Шутка во Скопје, на 12 јуни 2003. Сепак, самото задржување не е внесено во Книгата за дневни активности и во Регистерот за задржување во полиција. Копија од наредбата за задржување во полицијата која и беше предадена на Работната група нема печат, потпис или датум кога бил издаден документот. Истрагата откри дека А.А бил задржан од Управата за безбедност и контраразузнавање и не бил сместен во редовните простории за задржување во полиција, што е јасно прекршување на постапката. Наместо тоа, тој ги поминал двата дена лишен од слобода во канцелариите на УБК. Се забележува дека А.А во тој период ги признал делата за кои се товари и подоцна бил однесен во притивор во Штука со видливи модринки, а според наодите на докторот во затворот. На судењето тој го отфрли признанието, велејќи дека било дадено под присилба.. 

Се чини дека овластените службени лица (службени лица од УБК) не ги спровеле постапките (нема службени белешки и извештаи во контекстот на одредбите на членот 35 и 48 од Правилникот) и не го евидентирале задржувањето на лицето во Регистерот на лица задржани во полиција. Фактот што за задржување на лицето не биле употребени службени прстории за задржување претставува прекршување на законот. 

Исто така во случајот на А.А, нема документ на писмено од Основниот суд Куманово кој би претставувал основа за продложување на уставно определениот рок од 24 часа за задржување во полицијата. Според документите од полицијата, А.А бил приведен и задржан на 10 јуни 2003 и дури по два дена на 12 јуни 2003 бил изнесен пред истражен судија. Се чини дека истражниот судија издал наредба за притвор кој се чини дека започнува на 11 јуни 2003, иако судијата не го видел А.А пред тој датум. Затоа, не само што овластените службени лица на МВР (службени лица од УБК) веднаш не го изнеле лицето лишено од слобода пред надлежниот истражен судија, како што бараат одредбите од членот 46, став 1 од Правилникот, туку и истражниот судија соучествувал во евидентното прекршување на членот 12 од Уставот. 

Сепак, дури во мај 2006, властите на Република Македонија на КПТ му доставија несигурни информации во овој случај. Ова особено го загрижува Комитетот (види исто така став 26 погоре). 

На крајот, треба да се забележи дека и покрај наводите изнесени од А.А, органите на прогонот и истрагата (вклучувајќи ја и СВКПС) никогаш не разговарале со него за незаконското задржување, потоа за постапувањето со него во полицијата и наводното сурово тепање од страна на неидентификувано лице додека бил во притвор со Затворот Скопје; а од друга страна тој е во затворот од јуни 2003. Таквото недејствување не поттикнува доверба во декларираната воља на властите за борба против неказнивоста. 

Делегацијата на КПТ во текот на посетата во 2006 и самата можеше да добие натамошна потврда во однос на неовластеното задржување и за лошото постапување со А.А во јуни 2003, како и во однос на случајот Сопот. 

2. Неовластени локации за лишување од слобода 
Во Извештајот од посетата во 2004, КПТ повеќепати изрази загриженост во однос на лишување од слобода со целосна изолација на тајни локации и непридржувањето од страна на УБК кон општата правна рамка и регулатива. Во својот одговор, властите одново го уверуваа Комитетот дека сите активности на УБК биле спроведени во согласност со законот. 
Сепак, делегацијата на КПТ доби детални информации, вклучувајќи и информации за извесна локација на таквите простории, според кои практиката на УБК на задржување на лица во целосна изолација на тајни локација продолжила барем до 2004. 

Делегацијата исто така слушна и за понови настани, од август 2005, во однос на наводно задржување на неовластени локации на две лица, осомничени во тоа време дека се инволвирани во бомбардирањето на Полициската станица Бит Пазар (види исто така став 13, iii погоре). Двете лица наводно биле грабнати. од улиците во Скопје од лица облечени во цивилна облека. Едно од лицата изнесе наводи дека било приведено на 14 август и со вреќа на главата било однесено со автомобил на две места во одредена рурална област каде тврди дека било тепано и подложено на симулирана егзекуција и електрични шокови. Потоа бил однесен во Полициската станица Кисела Вода. Второто лице изјави дека било втурнато во автомбил од неколку службени лица на 12 август, со картонска ќеса на главата и било однесено со автомобил во некоја куќа. Во текот на три дена наводно бил постојано тепан со стап врз нозете и бедрата и пенисот му го притискале затворајќи фиока; тој исто така изјавил дека бил врзан и фрлен во базен. На 15 август бил вратен во Скопје со автомбил со врзани очи, бил ослобоен на периферијата во населбата Ѓорче Петров и ведаш потоа уапсен од униформирани полицајци, кои го однеле во полициската станица Карпош. 

Двете лица биле примени во Затворот Скопје, на 16 август 2005, додека следниот ден нивните повреди биле евидентирани од затворскиот доктор ( види ги фуснотите 9 и 10 погоре). Нивните случаи последователно биле преземени од Народниот правобранител и на рочиштето по нивната жалба од 5 јуни 2006, нивните адвокати навеле дека изјавите кои ги дале на полицијата се изнудени по неколкудневно тепање. 

Во светлина на категоричното негирање од страна на властите дека постојат неовластени локации за лишување од слобода, КПТ е загрижен поради тоа што делови од органите за спроведување на законот можеби делуваат вон службената линија на командување и контрола во Министерството за внатрешни работи. Со цел да се отстранат ваквите стравувања, Комитетот очекува од властите да спроведат темелна истрага за овие наводи. До денес таква истрага не е спроведена. 

3. Оценка и активности 
КПТ вложи многу време и напори во процесот на оценка на интегритетот на системот на отчетност за службениците за спроведување на законот во случаите на наводно лошо постапување во Република Македонија. Општиот заклучок е дека дури и кога лицата лишени од слобода имаат видливи повреди или изнесуваат индиции пред истражниот судија и/или обвинителот дека биле подложени на лошо постапување, нема гаранција дека ќе се спроведе делотворна истрага. Натаму, во однос на внатрешните постапки за отчет, Комитетот утврдил дека начинот на кој се врши истрага по жалби поднесени против полицијата, не ги исполнува начелата на делотворна истрага, како што се утврдува во извештаите на КПТ од претходните посети. 
Реакцијата на националните власти разочарува: нема суштински активности за следење на состојбата во однос на најспецифичните случаи изнесени во претходните извештаи во кои Комитетот утврдил дека не е спроведена делотворна истрага. Наместо тоа, различни органи само го признаваат постоењето на проблемот, истовремено ставајќи го фокусот врз другите инволвирани страни да иницираат мерки за борба против неказнивоста во случаите на наводно лошо постапување од страна на службениците за спроведување на законот. 
Во текот на посетата во 2006, многу од лицата кои изнесоа наводи за лошо постапување од страна на службениците за спроведување на законот, тврдеа деа судиите кои издале наредба за нивен притвор не посветиле воопшто внимание на таквите наводи, дури и кога истите дале и формална изјава и имале видливи повреди. Натаму, и кога се забележани повредите по првичниот лекарски преглед на новопритворените лица, нема автоматски процес на известување на Јавното обвинителство и за спроведување на релевантна постапка. 

Навистина, Делегацијата слушна неколку јасни примери на неделување од страна на јавните власти (полицајци, судии, директори на затвори) дури и кога пред нив се изнесени докази за повреди или за наводите за лошо постапување. Случаите споменати во став 13 погоре се евидентни примери, како што е случај и со смрта на И.И во Специјалниот завод Демир Капија (види став 159). Се чини дека борбата против неказнивоста е оставена на невладините организации и Народниот правобранител, наместо на Министерството за внатрешни работи и Обвинителството. 

Властите мора итно да ја демонстрираат својата заложба за преземање координирани активности во целиот кривично-правен систем и Министерството за внатрешни работи за справување со очигледната пристрасност која продолжува да го поткопува системот за одговорност на службениците за спроведување на законот и други јавни службеници. 

Принципите кои беа детално изнесени во извештајот за посетата од јули 2004 година се чини дека не спроведени, без разлика дали станува збор за органите на прогонот и правдата, за СВКПС или за управите на затворите. Ниту пак се работи доволно во насока на промовирање на култура на однесување во полицијата, според која ќе се смета за непрофесионално . и опасно од аспект на напредување во кариерата . да се работи и спријателува со колеги кои применуваат лошо постапување; мора јасно да се разбере дека вината за лошото постапување не лежи само кај прекршителите, туку и кај сите кои знаат дека постои лошо постапување, а не прават ништо за да го спречат или пријават истото. 

КПТ повторно ги повикува релевантните органи да преземат интензивни и одржливи мерки за да се осигури систематска примена во практиката на принципите изнесени во извештајот за посетата од јули 2004 година, како и во ставовите 25-42 од 14-тиот Генерален извештај на Комитетот. 

Комитетот исто така препорачува, кога против органите за спроведување на законот се упатуваат наводи за притвор во неовластени локации, да се спроведе независна истрага за да се испита веродостојноста на таквите наводи. 
Понатаму, КПТ препорачува властите да спроведат ефикасни истраги за случаите за наводно лошо постапување изнесени погоре во став 35. 
КПТ би сакал да биде детално информиран за редоследот на постапките кои треба да се спроведат во случај кога одредено лице изнесува наводи за лошо постапување против службениците за спроведување на законот. 
Освен тоа, Комитетот би сакал да добие статистички податоци за бројот на покренати случаи против полицајци за наводно лошо постапување со лица лишени од слобода, како и за статусот на случаите, за 2004, 2005 и 2006 година. 
ПРИЛОГ I: 
ЛИСТА НА ПРЕПОРАКИ НА КПТ, КОМЕНТАРИ И БАРАЊА ЗА ИНФОРМАЦИИ 
Соработка меѓу КПТ и националните власти 
Препораки 
- Да се измени Кривичниот законик, во светлина на одредбите на став 2(c) и став 3 од членот 8 од Европската конвенција за превенција на тортура и други форми на нечовечно и понижувачко постапување или казнување (став 6) 

Органи за спроведување на законот 
Прелиминарни забелешки 
Барање за информации 
- Коментари на властите во однос на прашањата покренати во став 11 во врска со Законот за полиција (став 11). 

Мачење и други форми на лошо постапување 
Препораки 
- властите одлучно одново и одново да ја упатуваат пораката за нулта толеранција за лошо постапување со лицата лишени од слобода и истaта да ја зајакнат со изјава на соодветно политичко ниво (став 15); 

- властите да применат повеќестран приод кој ќе опфати: конкурентски процес на вработување заснован на строги критериуми за селекција; курс за образование и обука за сите нововработени; и обезбедување на специфични курсеви за проверка на знаењеата, кои редовно ќе се организираат за полицајците кои веќе работат, а чија цел ќе биде и обновување на нивните знаења и вештини и стекнување на нови знаења и вештини. (став 16) 

Заштитни мерки во однос на лошо постапување 
Препораки 
- властите да обезбедат дека на сите лица лишени од слобода им се овозможува правото да ги известат своите блиски или друго лице по нивен избор за нивната состојба, уште од самиот почеток на лишувањето од слобода од страна на полицијата.(став 18) 

- релевантните органи итно да делуваат за да се обезбеди дека правото на пристап до адвокат за лица лишени од слобода од страна на органите за спроведување на законот е потполно применето во пракса, од самиот момент на лишување од слобода. (став 20) 

- во однос на малолетните лица, треба да се преземат чекори за да се обезбеди дека за време на разговорот со засегнатото малолетно лице е присутно возрасно лице одговорно за интересите на малолетникот (т.е. роднина или старател).(став 20) 

- властите да обезбедат донесување на конкретни законски одредби во однос на ова прашање во согласност со претходните препораки (став 21); 

- да се преземат чекори за да се осигура дека ваквиот формулар му се обезбедува на секое лице уште од самиот почеток на лишувањето од слобода (став 23); 

- на лицата повикани на информативни разговори, а кои подоцна се лишени од слобода, треба и по втор пат да им се објаснат нивните права.(став 23). 

Барања за информации 
- коментар на властите во однос на наводното одбивање од страна на лицата лишени од слобода вп полициските станици да ги користат своите основни права (став 22). 

Материјални услови 
Препораки 
- властите да ги преземат неопходните мерки во однос на материјалните услови на лишување од слобода во полицијата, во светлина на забелешките од став 24 (став 24) 

Барања за информации 
- потврда дека преградената просторија на првиот кат во Полициската станица во Куманово повеќе не се користи за задржување на лица (став 23) 

Борба против неказнивоста 
Препораки 
- во однос на системот на отчетност на службениците за спроведување на законот и други јавни службеници, релевантните органи да преземат интензивни и одржливи мерки за да се осигури систематска примена во практиката на принципите изнесени во извештајот за посетата од јули 2004 година, како и во ставовите 25-42 од 14-тиот Генерален извештај на Комитетот (став 36) 

- кога против органите за спроведување на законот се упатуваат наводи за притвор во неовластени локации, да се спроведе независна истрага за да се испита веродостојноста на таквите наводи. (став 36); 

- властите да спроведат ефикасни истраги за случаите за наводно лошо постапување изнесени погоре во став 35. (став 36). 

Барање за информации 
- редоследот на постапките кои треба да се спроведат во случај кога одредено лице изнесува наводи за лошо постапување против службениците за спроведување на законот (став 36); 

- статистички податоци за бројот на покренати случаи против полицајци за наводно лошо постапување со лица лишени од слобода, како и за статусот на случаите, за 2004, 2005 и 2006 година (став 36); 

- коментари на властите во однос на прашања покренати во став 37 во однос на обдукциите и други судско медицински истраги (став 37). 

Барања за информации 
- исходот од истрагата за случајот изнесен погоре во третата алинеја од став 44, во врска со наводното лошо постапување пред лицето да биде сместено во крилото за самици во Затворот Идризово. (став 45); 

- исходот на истрагата за смртта спомената во став 52.(став 52); 
� Постоечкиот Сектор за внатрешна контрола и професионални стандарди (СВКПС) во рамките на Министерството за внатрешни работи е внатрешно тело и ги нема атрибутите на независно тело. 





� Дел 50 (став 2 и 3) гласи: .Овластени службени лица можат да приведат лице кое го нарушува или загрозува јавниот ред и мир, а а воспоставувањето на јавниот ред и мир или отстранувањето на загрозувањето не може да се постигне на друг начин.. Задржувањето од став 2 од овој член не смее да биде подолго од 12 часа..                                                   


� При лекарскиот преглед, затворскиот доктор ги забележал истите повреди иако доста штуро и го упатил лицето во болница, но во докуменацијата не се внесени итноста и времето на прегледот. Натаму затворот не презел никакви последоватлни активности за да го извести обвинителството (види став 46 подолу).                                                   


� Треба да се забележи дека дури и новиот Закон за полицијата не го предвидува правото на пристап кон доктор.                                                   





